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{13Ship to 30000463 {2Invelcs 10
MAGNA PT S.P.A 4 Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 . Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno : IT-70026 Modugno &
. ITO4886850728 ki
5)15upplier 9101 8520‘ i6iCargo {71Delivery ADVICE NOTE
Nemak Sgain, S.L. NIF: ESB48966154 |Fee | [Nottrs | | wagon Shipping ;
Poligono Galarza 1 Freight toruehicds Dellvery NOte
ES-4827%Ewxabarria tast freight own wehicly {8]No. 1 1 43529 1
Espafia
Express 9are ot Detivery  18.09.2023
Past
{10¥¥our ref. {11)}Your order { Date {15)Add. data orderer {12}0ur ref. {13)Ext. {14)Qur No,
MPL
C0106304900 Itziar Egia 140002640
{19)Shipment Free(20)n.free [21Packing {22)Marks Weight
FCA {23)gross {24)net
Free carrier |90004 1.638,840 1.278,240
{25)Shipping address {26}Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, 1T-70026 Modugno 14248
127} {28)Drawing No. {29)Description {30} duantity {31} {40}Remarks
{Pos.) Mat.-No / Order-No. Unity { Quantity +1- Remarks
10 125103178602510317 |DCT300 Clutch C CAR 2510317860 120(EA
860
TGEEG3049A99 C0106304900
DCT300 Clutch C CAR 2510317860 .
E054725 TGEEG3049A99 /2510317860 30 |EA
EO0H4780 TGEE63049A99 /2510317860 Q0 JEA
T T KUERR E~:~N’AGEL§.nlr o N
ACCETTAZIONE MERCE /{0%34 RES)
Quantits dichiarata; {20 ET Z{ ¢
Quantita effettiva: Z, P 57?
Tipo Imballaggio: §@4
Quantita Imballi:
Conformita alle schiie dimbalio: @
Data controllo: /L ? [9'9/ 23
Fima X
{Z21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 4{UN
name/No{d2iRemarks (43]CQuantity check {441Check report {45}Cansignes {4B)Invaice check
Data

Country of Origin: SPAIN
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Idumire, adresa, {ara)

gnes grasses doivent &tre remplies par lp ransporteur

Lo

Rubricile Incadrata ¢u I'nll groase trebule completate de transportator

The space framed with heavy lines must be filled In by the carriar
Las partias encadsées de I

-

19+21+22

Inclusiv §i
Including and
Y compris et

1-15

De complate! pe raspunderea expaditerulul
To be completed on (ke sendar’s responsability
Aremplir sous la responsabylité de lexpéditeur

o .. SCRISOARE DE TRANSPORT
k : CONSIGNMENT NOTE
( S AEN S L{ ~,, | LETTRE DE VOITURE
ociedad U e
Poligono Intiustriaf Galarz mpfar:zs%ng!;@a BAR (CMR)
N “0..F: Bayoso, 1G4 RIA ;
b A\ =
s B ) @
Destlnalar{nume adresa, fara) Operator de franspert (denumirey adresa, (ara
Copﬂ‘gma?(name. addrcss countey) D Sy 16 Carigr (name, adclresg country) ter2)
Destinatalre (rom, adresse pays) # ) Transpeorieur {nomt, adresse, pays)
U / /r AUTODANA GROUP SRL
I\ AG 2 J01/294/2006 ; RO 18517892
/ ¥} - Sebes, Str. Ciocarliei, Nr.8
i A “ 4 Jud ALBA - ROMANIA
DU(N AN G- h_
Loeul descércanl {lac, tara) {7 Transportatod succesivi (nume, adresa, {ara)
Place of defivery of goods (place, country) Successive carrfers (name, address, country)
Lisu prévu pour la livraison de fa marchandisa {lieu, pays) Transporieurs successifs (nom, adresse, pays)
IEncdrairii (loc, tara, dala) 18 Rezere sl observafil ale fransportatoriior
and date of taklng ovar the goods {place, country, date) Carriar's reservation and cbhservations
“e 2n l:harge de la marchandise (liev, pays, date) Réserves et observations du transparteur
S AUTO NR.: £
{SOCJC' fota B RSN Aﬂm S L )
Vi Bl detng .«... uu.:q;} SEMIREMORGA NR.: . f
Documenis Ee;?"a?za 8277 ETXEB j
coumens ke B4/08s, 1 _\=BARRIA CONDUCATOR AUTO 1:
[y
} J ﬂ »4 L / » / 4 / CONDUCATOR AUTO 2:

6' Méru i numeare 7 Nr.de r.olsle 8 Mod de ambalaré g Natur marfi 10 Numar stalistic 11 Greutate bruid kg 12 Cubajm?
Marks and non Number of packages Method ef packing Nalurs of the goods Statistical number Gross welght kg Volume m?
Marques et numerous Nombre de colis Hode d'embalfage ature de la marchandise Ho statlstique Polds brut kg Cubage m®
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iy & /A
2 /) AU P Mg
> A Q /",Lm ﬂ@\f%“\’ '}/\3

Clasa qi B N Filesa (ADR)

Uz elgse IJmh fife -2 Eltre

13 Instructiunile expadiiorului 19 Convenld speciale
Sender's Instructions Special agraesmerls
Instructions de 'expéditeur Conventions particuliéres

Plata prin r Morie
20 ety Viadeliolanl sncmﬁ)o‘?@
A payer par Expéditeur { Ménnale |
Preful transporiulul ¥ {., . ~ .
Carrlage changes  wrdr —— &8 1
Prix de transport H
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentare ; " 3
Supplem charges ]
Supplements ) R‘G@M
Instructiuni de plata / Instructions as to payment for cardaga / Alte taxe T 14
14 fnclinic s siueions o opor 9 Ohorcnnges  VEHTICASY,
O Francﬂi Carriage paid / Plata la expediere Frais accescires
0 Nan fnedY Carage forward / Plata fa destmatla . Total _
Suma ca platarCash on delivery/
21 Slablll” I]J g? q * ) 15 Remboursamant
Estabhsh . }
Eats ﬂn M\\ \ Ji ] - “ f"‘
—

23 ' ) ) 24  Receptia marfi Data

Placa On

AUTODANA GROUP s&.t} Martandsos weses L
01/294/2006 ; RD 18517892 ‘ '

(SEB@E{ Sp

Poligona jp, ndussy e::i d Unipey. onaj sebeg, Str.'Giocérligi-, Nr.8
Semnatura gi stanfpls a3 el ‘?ﬂl EJ7}< : . Semnitura §f stampila destinatarului:
Signature and stamp of (e Sektel™s 4 4 *ﬁqu ) BAH nalure and slamp of the carer =~ Slgnatura and stamp of the consignee
Signature et timbre de l'axpéditeur ature et imbre du trensporteur Signature et limbre du destinataire
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